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IXLIAKTUY IXCARTA SAN
PABLONIMA CATZOKNILH

TESALONICENSES
1 Aquit Pablo, Silvano y Timoteo

cca ̱ma̱lakacha ̱niyá̱n jaé carta huixín li ̱ta̱camán
tí ni̱ li ̱makxtaká ̱tit li̱pa ̱huaná̱tit Quinti̱cucán
Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo nac ca ̱chiquí̱n
Tesalónica. 2Quinti ̱cucán Dios y Quimpu̱chinacán
Jesucristo caca ̱cxilhlacachá̱n y caca̱ma ̱xquí̱n
li ̱pa̱xáu latámaṯ.

3 Li ̱ta̱camán, aquín ni ̱ camá̱n li ̱makxtaka
cpa̱xcatcatzi ̱niyá̱u Dios tú tlahuani̱t milacatacán,
y mini̱ní nacpa̱xcatcatzi ̱niyá̱u porque ma ̱s
ma ̱ti̱tumi̱pa ̱nántit mintalacapa̱stacnicán tancs
li ̱pa̱huaná ̱tit y na ̱ chuná li̱ma ̱huacapa ̱nántit
la ̱pa̱xqui ̱yá̱tit cha̱tum cha̱túm la ̱ta mili̱hua ̱kcán.
4 Aquín hasta clactlancaná̱u li ̱pa̱xáu
cca ̱li ̱chihui̱naná ̱n ixlacati ̱ncán tí tali ̱pa̱huán Dios,
cani ̱huá cca ̱huaniyá̱u la ̱ huixín tancs li̱pa ̱huaná̱tit
Dios y pa̱ti ̱yá̱tit acxni ca̱ktlakali ̱pincaná̱tit
ni ̱ ca ̱cxilhputuncaná̱tit y ta̱layá̱tit acxni
lakaputzayá̱tit akxtakajnaná ̱tit. 5 Pero
Dios tí catzí tú tlahuá ca ̱li ̱cxilhmá̱n xlacata
nali ̱lacahua̱naná ̱tit ama ca ̱li ̱ma̱nu ̱yá̱n lactlá ̱n
ixcamán tí ama tatanú nac ixtapáksiṯ y caj huá
xlacata huixín liakxtakajnampa̱nántit.

Dios ama ca̱ta ̱tlahuá taxokó̱n ixcamán
6 Huixín ni ̱tú cali ̱puhuántit porque Dios catzí

la ̱ ama ca ̱ma̱xoko̱ní ca̱ma ̱kxtakajní namá tí
ca ̱ma̱kxtakajni ̱yá̱n, 7 y huixín tí akxtakajnaná̱tit
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na ̱ chuná la ̱ aquínDios amama ̱jaxámili̱stacnicán
acxni namín Quimpu ̱chinacán Jesús; pues
xlá ama ta̱ctá nac akapú̱n la ̱ nac lhcúyaṯ
y ca̱ta̱mín lactali̱pa̱u ixángeles. 8 Xlá ama
ca ̱ma̱xoko̱ní namá tí ni ̱ tali ̱pa̱huamputún Dios y
tí takaxmatmakán lactlá ̱n li ̱pa̱xáu tachihuí ̱n ni ̱ma̱
ma ̱lacnú Quimpu̱chinacán Jesús. 9 Jaé cristianos,
Cristo ama ca ̱castigartlahuá ca̱ma ̱kxtakajní
cani ̱cxnihuá, ama ca ̱ma̱lakachá mákat catáalh
tapa̱tí, y ni̱ ama tali̱pa̱xahuá ixli̱lanca ixli ̱tlihueke
y ixtaxkáket Quimpu̱chinacán; 10 amá chichiní
acxni namín, aquín tí quinca̱lacsacni̱tán tla̱n
napa̱xcatcatzi ̱niyá̱u tú tlahuani ̱t quilacatacán
y hua ̱k aquín tí li̱pa ̱huani̱táu tla ̱n naca ̱cni̱yá ̱u
y nalakachixcuhui ̱yá̱u. Huixín ni ̱ ca ̱katuyúntit
porque ca ̱najlani̱tántit tú cca ̱li ̱ta̱chihui̱nani ̱tán.

11 Huá xlacata aquín ni̱ cli ̱makxtaká ̱u
cca ̱li ̱kalhtahuakayá̱n, cmaksquiná̱u
Quinti ̱cucán Dios caca ̱makta̱yán lat-
apa̱yá ̱tit la ̱ ca ̱mini̱ní talatamá ixcamán tí
ca ̱lacsacni̱t y caca̱li ̱ma̱lacahua̱ní ̱n ixli ̱tlihueke
ca ̱ma̱kantaxti ̱niyá̱n hua ̱k lactlá ̱n minta-
lacapa ̱stacnicán la ̱ nala̱pa̱xqui ̱yá ̱tit y la̱
nali ̱pa̱huaná ̱tit acxni tú tlahuayá̱tit. 12 Chuná
huixín tla̱n nama ̱si̱yá ̱tit nac milatama̱tcán
ixli ̱lanca ixli̱tlihueke Quimpu ̱chinacán Jesús,
y xlá na ̱ naca ̱li̱ma ̱lacahua̱ni ̱yá̱n ixli ̱tlihueke
porque Quinti ̱cucán Dios y Quimpu̱chinacán
Jesús ca̱cxilhlacachini ̱tán ca ̱lakalhamaná̱n.

2
Antes namín Cristo ama tamín akskahuinaní ̱n
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1 Li ̱ta̱camán, aquín ccatzi ̱yá̱u Quimpu̱chinacán
Jesús xli̱ca ̱na ama min quinca̱ma ̱makstoká̱n
xlacata naquinca ̱li̱ná ̱n. Huá cca ̱liakstacya̱huayá̱n
2 ni ̱ lacapala cata̱klhu̱huí ̱tit lakxta ̱pali̱yá̱tit
mintalacapa̱stacnicán. Ni̱tí caca̱maka̱klhán
ca ̱huaniyá̱n accha̱ni ̱t chichiní mima
Quimpu ̱chinacán ixli ̱maktuy porque chú
ma ̱cxcatzí̱nilh cha̱tum ángel, ni̱ para cakaxpáttit tí
ca ̱kastacya ̱huayá̱n caca̱najlátit tú tali ̱chihui̱nán,
ni ̱ para tí quinca ̱li ̱quilhaná̱n tahuán aquín
chú ctzokni̱táu nac quincartajcán. 3 Huixín
ni ̱ cali̱tamakxtáktit tí naca ̱kskahuiyá̱n porque
antes namín Quimpu̱chinacán Cristo pu̱la ama
ta̱ra̱lacata̱qui ̱cán ixli ̱ma̱paksí̱n Dios, ama lactaxtú
amá li ̱xcájnit ixtlahuaná tala̱kalhí ̱n, amá tí
laktzanka̱ni ̱t. 4 Huá jaé ama ta̱ra̱lacata ̱quí Dios
y lanca ama lactaxtú ana ní li ̱pa̱huancán Dios o
ana ní lakachixcuhui̱cán; y la ̱ta lactlancán ama
tahuilá nac ixpu ̱siculan Dios la ̱ Dios, ama li ̱tanú
ixlakapu̱xoko Dios.

5 ¿Yaj aksaná̱tit xlacata acxni xacca̱ta̱lamá̱n
nac mimpu̱latama̱ncán hua ̱k cca̱huanini ̱tán jaé
tú cca ̱ma̱lacapa ̱stacmá̱n? 6 Huixín catzi ̱yá̱tit tú
xlacata li ̱tachokoma acs huí, pero ama cha̱n
ixchichiní acxni ama tasí la ̱ ama lactaxtú.
7 Xlá ca̱xuijá tze̱k laclhca̱ni ̱t tú li ̱xcájnit ama
tlahuá, a ̱huata kalhi ̱ma cataké̱nu ̱lh namá tí
slaka y ma̱chokoma xlacata nama̱kantaxtí.
8 Entonces namá li ̱xcájnit ixtlahuaná tala ̱kalhí̱n
ama lactaxtú; pero Quimpu ̱chinacán Jesús
ama li ̱makní ixli̱tlihueke ixli̱jaxá̱nat ni ̱ma̱
naquilhtaxtú ixquilhni acxni nachihui ̱nán, ama
li ̱lactlahuá ixli ̱tlihueke ixtaxkáket acxni namín.
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9 Namá li̱xcájnit ixtlahuaná tala ̱kalhí̱n ni ̱ma̱
ama min, ama li ̱tanú ixlakapu̱xoko tlajaná, ama
kalhí ixli̱tlihueke, lhu̱hua ama ca ̱li ̱ma̱lacahua ̱ní
cristianos, ama ca ̱tlahuá laclanca tascújut xlacata
tla̱n na ̱kskahuinán, 10 ama lacputzá tlahuá hasta
tú li ̱xcájnit xlacata tla̱n naca̱kskahuí namá tí
ca ̱laclhca̱nicani̱t catalaktzánkaḻh porque ni̱
tamaklhtí ̱nalh nac ixunacujcán ixtapa̱xquí̱n
Dios ni ̱ma̱ ca ̱ma̱lacnú ̱nilh xlacata natataxtuní.
11 Huá xlacata Dios ama li ̱makxtaka camilh
ca ̱ma̱lacahua ̱ní cha̱tum akskahuiná xlacata
nataca ̱najlá tú ni ̱ ca ̱na, 12 y chuná acxtum
naca ̱ma̱xoko̱ni ̱cán namá tí ni ̱ taca ̱najlapútulh
tancs ixtalacapa ̱stacni Dios, sino que ma ̱s
talakátiḻh taca ̱najlá tú nali̱makxtaka tatlahuá
tú li̱xcájnit.

Dios ca̱lacsacni̱t tí ama tataxtuní
13 Li ̱ta̱camán, ca ̱lakalhamá̱n Quimpu ̱chinacán,

aquín ni ̱ camá̱n li̱makxtaká ̱u cpa̱xcatcatzi ̱niyá̱u
Dios tú tlahuani ̱t milacatacán. Pues la ̱ta ya ̱ tú
ixlacatzucú ca ̱quilhtamacú xlá ixca̱lacsacni̱tán
ixamá ̱n ca ̱lakma̱xtuyá̱n porque huixín
ca ̱najlani̱tántit tancs ixtalacapa̱stacni Dios
y Ixespíritu ca ̱ma̱xquí ̱n talacapa ̱stacni tancs
latapa̱yá ̱tit. 14 Aquín cli̱chihui ̱náu Cristo la̱
tla̱n naca̱lakma̱xtuyá ̱n y huixín kaxpáttit acxni
Dios ca ̱tasanín xlacata na ̱ nama̱ta̱xtucá̱tit lanca
ixtapa̱xahuá ̱n Quimpu ̱chinacán Jesucristo ni ̱ma̱
kalhí.

15 Li ̱ta̱camán, aquit cca ̱kastacya̱huayá̱n
calatapá ̱tit la ̱ tí ni̱ tatatlají y ni ̱ ca ̱ktzonksuátit
ma ̱kantaxti̱yá ̱tit la ̱ta tú cca ̱li ̱ma̱si ̱nini̱tán
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quintachihuí ̱n y la ̱ta tú cca ̱huanini̱tán nac
quincarta.

16Namá cha ̱stum Quimpu ̱chinacán Jesucristo y
cha̱stum Quinti̱cucán Dios tí quinca̱cxilhlacachín
quinca ̱lakalhamaná̱n, quinca ̱ma̱xqui ̱yá̱n
li ̱camama cani ̱cxnihuá y quinca̱ma̱cxcatzi ̱ni ̱yá̱n
nalacacha ̱niyá̱u li ̱pa̱xáu latámaṯ, 17 caca̱ma ̱xquí̱n
li ̱camama nac minacujcán y caca̱ma ̱xquí̱n
li ̱tlihueke nachihui ̱naná ̱tit y natlahuayá̱tit tú
tla̱n.

3
Pablo lacasquín catali ̱kalhtahuákalh cristianos

1 Li ̱ta̱camán, a ̱huata cca ̱maksquiná̱n
caquila̱li ̱kalhtahuakáu xlacata ixtachihuí̱n
Quimpu ̱chinacán lacapala nata ̱kahuaní cani ̱huá
y catali ̱pa̱xáhualh tali ̱pa̱huán nac ixnacujcán
cristianos na ̱ chuná la̱ huixín li ̱pa̱xahuátit
li ̱pa̱huaná ̱tit. 2 Na ̱ camaksquíntit Dios
caquinca̱maktakalhni ni ̱tú naquinca̱tlahuaniyá̱n
namá lacli ̱cuánit y lacli ̱xcájnit lacchixcuhuí̱n
tí ni ̱ quinca ̱cxilhputuná̱n, porque ni ̱ hua ̱k
taca ̱najlaputún Dios.

3 Dios ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú y ccatzí
xlá ama ca ̱ma̱camajá̱n y ca ̱maktakalhá̱n ni̱
naca ̱ma̱tlahui ̱yá̱n tú ni̱ tla̱n tlajaná. 4 Aquín
cli ̱pa̱huaná ̱u Quimpu ̱chinacán ca ̱makta̱yani̱tán
nama̱kantaxti ̱yá̱tit tú cca̱li ̱ma ̱paksi̱ni ̱tán y ni ̱ pa̱t
li ̱makxtaká ̱tit ma ̱kantaxti̱yá ̱tit.

5 Quimpu ̱chinacán caca̱ma ̱cxcatzi̱nín la̱
namaklhcatzi̱yá ̱tit ixtapa̱xquí ̱n Dios y napa̱ti ̱yá̱tit
tú pa̱xtoká̱tit la̱ pá̱ti ̱lh Cristo.
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Pablo li ̱chihui̱nánDios y scuja
6 Li̱ta̱camán, ixtacuhui̱ní Quimpu̱chinacán

Jesucristo cli̱quilhaná̱u y cca ̱li ̱ma̱paksi̱yá ̱n yaj
cata ̱tamakstóktit namá tí ni ̱ tla̱n lama ni ̱ scuja y
ni ̱ ma̱kantaxtí tú cca ̱ma̱si ̱nini̱tán natlahuayá̱tit.
7 Huixín ca ̱mini̱niyá̱n naquila̱makslihuekeyá̱u
porque catzi ̱yá̱tit la ̱ clatama̱ni ̱táu; ni ̱cxni chu̱ta
clatahuilani̱táu ni ̱ cscujá ̱u, 8 ni ̱ para tí chu̱ta
cmakuani̱táu ixtahuá ni ̱ cxokoni̱táu. Aquin
cli ̱cxilhni̱táu y ni̱ cakatzanka̱ni̱táu cli ̱xcujá ̱u
quintahuajcán ca̱cuhuiní y ca ̱tzisní xlacata
ni ̱tí napuhuán chu̱ta quinca ̱ma̱hui ̱huilí̱n ni̱
cscujá ̱u. 9 Y ni̱ xlacata ni̱ xackalhi̱yá ̱u derecho,
huixín ixca̱mini̱niyá̱n naquila ̱ma̱hui ̱yá̱u,
pero xaclacasquiná ̱u nali ̱lacahua̱naná ̱tit la̱
quili ̱latama̱tcán xlacata naquila̱makslihuekeyá̱u.
10 Calacapa̱stáctit tú cca ̱huanín acxni
xacca ̱ta̱lamá̱n: “Tí ni ̱ scujputún, ni ̱ cahuá ̱yalh.”
11 Porque ckaxmatni̱táu makapitzi ca ̱ta̱lamá̱n
chu̱ta talatahuilá ni ̱tú tatlahuá, ni ̱ tascuja,
huata ta̱cxilhpu ̱lá tú lama. 12 Ixtachihuí̱n
Quimpu ̱chinacán Jesucristo cli ̱quilhaná̱u
cca ̱maksquiná̱u y cca ̱kastacya ̱huayá̱u namá
cristianos ni̱ catatzonkcátzalh catáscujli xlacata
ixacstucán natahua ̱yán.

13 Li ̱ta̱camán, aquit cca ̱maksquiná̱n ni̱
caliakatzanká ̱tit tlahuayá̱tit tú tla̱n. 14 Y
para cha̱tum ni ̱ kaxmata tú cca̱li ̱ma ̱paksi̱má̱n
juú nac quincarta, namá cama̱tunújtit y yaj
cata ̱tamakstóktit xlacata nalacama̱xanán. 15 Pero
ni ̱ cali̱macapítit la ̱ mienemigojcán tí si̱tzi̱niyá̱tit
chápu̱la cama̱kalhchihui̱ní ̱tit namáminta̱camcán
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xlacata naca ̱xlá.
Pablo ca̱lacapa ̱staca cristianos

16 Pi ̱huá namá cha̱stum Quimpu ̱chinacán tí
ma ̱stá li ̱pa̱xáu ca ̱li̱tlá̱n latámaṯ, caca̱ma ̱xquí̱n
siempre li̱pa ̱xáu latámaṯ cani ̱huá ní lapa̱nántit.
Quimpu ̱chinacán caca̱makta̱yán hua ̱k cha̱tunu
huixín.

17 Aquit Pablo, chí quimacán cama li ̱tzoka jaé
tachihuí ̱n ni ̱ma ̱ cca ̱li̱huaniyá̱n kalhé̱n. Hua ̱k
quincartas tla̱n ca ̱li ̱lakapascán jaé tachihuí ̱n:
18 ¡Quimpu̱chinacán Jesucristo caca̱cxilhlacachá̱n
hua ̱k huixín!
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